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Dr. Alain Romanos – Curriculum Vitae
Antelias | Lebanon

Dr. Alain Romanos obtained his Baccalaureate Diploma (high 
school) in 1992 and pursued one year of Biochemistry in 1993 
at the Lebanese University.

In 1994, he moved to Belgium (Brussels), joined the Dental 
School from 1994 to 1999 and obtained his DMD from the Free 
University of Brussels (ULB). In 1999, he worked in a private 
clinic and pursued a postgraduate residency program in the 
Implantology Department at the Free University of Brussels.
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In 2000, Dr. Romanos was admitted at the University of Alabama – Birmingham at the General 
Practice Residency department in the United States followed by three years Residency at the Peri-
odontology Department where he obtained his Master Degree in June 2004. 

Currently, Dr. Romanos has a private clinic in Periodontics, Implant & Esthetic Dentistry in Antelias 
- Lebanon and partner in another Private practice in Hamra, Beirut.

Dr. Romanos is involved in teaching, he holds a title of assistant professor at the postdoctoral pro-
gram of Periodontology at the Lebanese University and also serves as Visiting Assistant Professor 
at the University of Alabama – Birmingham, USA.

He is the Director of Periodontics course at the Dental College (a continuing education dental 
school) and gives advanced courses on soft tissue grafting techniques using alloderm & connec-
tive tissue graft, Implant in the esthetic zone, complications & management of failures and Basic 
Periodontology.

Dr. Romanos is an active member of the Lebanese Dental Association, the American Academy of 
Periodontics and the Lebanese Periodontal Society where he occupies a position of General Sec-
retary.

Dr. Romanos loves teaching and lecturing, he gave more than seventy seminars and courses on 
national and international levels.
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

1145-30 F
Mikroskalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

15,0 cm

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche pour bistouri # 3

15,8 cm, gerade, passend für 1 Klinge
15,8 cm, straight, suitable for 1 blade
15,8 cm, droit, pour 1 lame

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

2302-76 F
Chirurgische Micro-Pinzette
Dissecting tweezers, micro
Pince à dissection á griffe, micro

17,3 cm, TC , 0,6 mm, gerade
17,3 cm, TC , 0,6 mm, straight
17,3 cm, TC , 0,6 mm, droit

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

graduiert; 1-2...-14-15 mm
graduated; 1-2...-14-15 mm
graduée; 1-2....-14-15 mm

2500-50 F
Papillenelevatorium
Papilla elevator
Décolleur papilles

Wachtel, 17,3 cm 1,5 / 2,5 mm

888-81 F
Interdentalraspatorium
Interdental periosteal elevator
Rugine interdentaire

Palti, 17,3 cm

888-B2 F
Mikro Raspatorium „Buser # 2“
Micro periosteal elevator „Buser # 2“
Micro-décolleur „Buser # 2“

17,3 cm

COM 4R-4L F
Universal Kürette
Universal Curette
Curette Universelles

Columbia Standard # 2R-2L, 17,3 cm

KL 13K-TG F
Parodontal Meißel
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

# 13K/TG Kirkland, 17,3 cm, 3,0 / 3,0 mm

PPS 1100 F
PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

PPS 1200 F
PPS Gingivektomiemesser # 1 
PPS Gingivectomy knife # 1 
PPS Couteaux à gingivectomie # 1 

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

PPS 1300 F
PPS Mukosalappen Präparator 
PPS Mucosal fl ap preparator 
PPS Préparateur p. lamb. muqueux 

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

1170-65 F
Chirurgische Mikro-Schere „Gomel“
Operating micro-scissors „Gomel“
Micro-ciseaux chirurgicaux „Gomel“

16,0 cm, gebogen, fein gezahnt
16,0 cm, curved, fi ne serrated
16,0 cm, courbés, denture fi  ne

1086-40 F
Mikro Nadelhalter „Barraquer“
Micro needle holder „Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

17,3 cm, TC, kariert, 0,8 mm, gerade
17,3 cm, TC, checkered, 0,8 mm, straight
17,3 cm, TC, quadrillé, 0,8 mm, droi

1154-10 
Chirurgische Schere „La Grange“
Operating scissors „La Grange“
Ciseaux chirurgicaux „La Grange“

SC, 11,5 cm, S-gebogen
SC, 11,5 cm, S-curved
SC, 11,5 cm, S-courbés

998-20
Wangenabhalter
Cheek retractor
Ecarteur des joues

15,5 cm, „University of Cawood-Minnesota“
15,5 cm, „University of Cawood-Minnesota“
15,5 cm, „University of Cawood-Minnesota“

9100-00 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée

SOFT TISSUE SET 10205-00 according to Dr. Alain Romanos

3



SOFT TISSUE SET 10205-00 NACH DR. ALAIN ROMANOS
SOFT TISSUE SET 10205 ACCORDING TO DR. ALAIN ROMANOS
SOFT TISSUE SET 10205 SELON DR. ALAIN ROMANOS

Mikro-Skalpellklingenhalter 
Micro scalpel blade holders
Manches pour micro lames

Leicht, drehbar und handlich für eine exakte Schnittführung 
Light, rotatable and handy for precise circular incisions.

Facilement maniable pour une incision précise.1145-30 F
150 mm 

Der Drehverschluss ermöglicht ein einfaches 
und sicheres Einsetzen sowie Entfernen der 
Skalpellklingen.

The screw cap allows a simple and safe in-
sertion and removal of the standard scalpel 
blade. 

L´ouverture avec la vis tournante permet un 
échange facile et sécurisé pour toutes les la-
mes de bistouris standards.

Skalpellklingenhalter
Scalpel blade holders
Manches de bistouris

1151-30 F
# 3 | SL 158 mm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Mundspiegelgriff
Mouth mirror handle
Manches à miroir

2385-00 F
M 25 130 mm

Anatomische Mikro-Pinzette
Anatomical micro-forceps
Micro pince anatomique

2302-76 F 0,6 mm 171 mm 

Parodontometer 
Periodontal probes
Sondes parodontales

2525-10 F
# EX3A/CP15 160 mm

1-2-3-...-14-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré
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Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

1,5 mm 2,5 mm2500-50 F
Wachtel 171 mm 

Papillenelevatorium 
Papilla elevator
Décolleur papilles

2,0 mm 2,0 mm888-81 F
Palti 171 mm 

Interdentalraspatorium
Interdental periosteal elevator
Rugine interdentaire

888-B2 F
Buser # 2 171 mm 

Mikro-Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

3,0 mm 3,0 mm

Universal Küretten
Universal Curettes
Curettes Universelles

Für den molaren Bereich
For posterior area

Pour dents postérieures

COM 4R-4L F
Columbia Standard # 4R-4L 171 mm

Parodontal-Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

3,0 mm
3,0 mmKL 13K-TG F

# 13K/TG Kirkland 171 mm 

Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1100 F 
Allen # 2 171 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

2,0 mm

2,0 mm
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Ein spezieller Winkel und eine Pfeilspitz-
form an den Arbeitsenden, ermöglichen die 
Tunnelpräparation der schwer zugänglichen 
Approximalregionen. Die Papillen werden 
mittels sehr fl ach gehaltenen Arbeitsteilen 
schonend tunneliert. 

The workpiece ends are arrow-head shaped 
and angulated specifi cally to allow for late-
ral tunnel procedures in diffi cult to access 
approximal regions. The papillae are gently 
tunnelled by using the very fl at workpieces.

L‘angle particulier et la forme fl èche pointue 
de l´extrémité permettent une préparation 
tunnel des régions approximatives diffi ci-
lement accessibles. Une tunnellisation des 
papilles en douceur est possible grâce à 
l´extrémité très plate.

PPS 1200 F 
PPS # 1 171 mm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

2,0 mm

2,0 mm

Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

Der Mukosalappen Präparator eignet sich 
speziell im Bereich der Seitenzähne. Durch 
die Abwinkelung der leicht gebogenen 
Arbeitsteile wird der Zugang und die atrau-
matische Mukosalappenpräparation ermög-
licht.

The mucosal fl ap preparer is particularly sui-
table for the posterior tooth area. Access and 
atraumatic mucosal fl ap preparation is pos-
sible due to the slightly curved workpieces.

Conçu pour une utilisation dans la zone den-
taire latérale. L´angle légèrement recourbé 
aux deux extrémités facilite l´accès et la 
préparation sécurisée du lambeau muqueux.

PPS 1300 F 
PPS 171 mm

PPS | Mukosalappen Präparator
PPS | Mucosal fl ap preparer 
PPS | Préparateur pour lambeau muqueux 2,0 mm

2,0 mm

1170-65 F
Gomel 160 mm

gebogen
curved
courbés

Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimally invasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Diese Scheren verfügen über spitze Arbeits-
enden mit einem Super-Cut-Schliff. Sie sind 
gebogen und wurden speziell für die mini-
malinvasive Chirurgie entwickelt. Wie bei 
unseren minimalinvasiven Nadelhalter eignet 
sich der runde Griff für fl exible Drehbewe-
gungen. Somit sind die Instrumente optimal 
für die Verwendung beim Arbeiten mit der Lu-
penbrille oder unter dem Mikroskop.

These scissors have pointed working ends 
with a Super-Cut fi nish. They are curved and 
have been developed especially for minimally 
invasive surgery. The scissors also offer the 
possibility of a rotary movement and are ide-
ally suited for working with magnifying glas-
ses or a microscope.

Ces ciseaux ont une partie travaillante très 
pointue avec un affûtage Super-Cut. Ils sont 
courbés et ont été spécialement conçus 
pour la chirurgie invasive minimisée. Comme 
pour les micro porte-aiguilles, les manches 
souples sont faciles à tourner et conviennent 
parfaitement au travail sous loupe ou micro-
scope.

SC
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Mikro-Nadelhalter mit Sperre für minimalinvasive Chirurgie
Micro needle holders with lock for minimally invasive surgery
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

1086-40 F
gerade
straight
droit

150 mm 

Barraquer 0,8 mm

mit Kreuzriefung
with cross serration 
striure en forme de croix

TC
5-0 – 8-0

0,8 mm

Durch die Biegung der Zahnfl eischschere 
wird eine diagonale Schnittführung im dista-
len Bereich möglich. Mit Hilfe der einseitigen 
Mikroverzahnung kann eine Lappenausdün-
nung erfolgen.

The curved gum scissors enable a diagonal 
incision in the distal area. The single sided 
micro serration makes lobe thinning possible.

Ces ciseaux avec double courbure permettent 
une coupe diagonale dans les zones distales. 
Grâce à une lame micro-dentelée, ces ciseaux 
permettent de désépaissir les lambeaux.

SC1154-10
La Grange 115 mm 

S-gebogen
S-curved
S-courbés

Chirurgische Scheren
Surgical scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

Wangenabhalter
Cheek retractors
Ecarteurs des joues

998-20
University of Cawood-
Minnesota 155 mm 

20,0 mm 20,0 mm

Wash Trays mit Deckel
Trays Stainless steel with top cover

Cassettes en acier inoxydable avex poignée

mit Haltegriff
with handle
avec poignée

9100-00
275,0 x 180,0 x 35,0 mm
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

1145-30 F
Mikroskalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

15,0 cm

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche pour bistouri # 3

15,8 cm, gerade, passend für 1 Klinge
15,8 cm, straight, suitable for 1 blade
15,8 cm, droit, pour 1 lame

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

2302-70 F
Anatomische Mikro-Pinzette
Anatomical micro-forceps
Micro-Pince anatomique

171 mm, TC, 0,8 mm, gerade
171 mm, TC, 0,8 mm, straight
171 mm, TC, 0,8 mm, droit

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

graduiert; 1-2...-14-15 mm
graduated; 1-2...-14-15 mm
graduée; 1-2....-14-15 mm

920-00 F
Knochenkürette Lucas # 0R-0L
Bone curette Lucas # 0R-0L
Curette chirurgicale Lucas # 0R-0L

171 mm, 1,8 mm / 1,8 mm

888-P3S F
Raspatorium „Pichard #3S“
Periosteal elevator „Pichard #3S“
Rugine, décolleurs „Pichard #3S“

171 mm

888-B2 F
Mikro Raspatorium „Buser # 2“
Micro periosteal elevator „Buser # 2“
Micro-décolleur „Buser # 2“

17,3 cm

COM 4R-4L F
Universal Kürette
Universal Curette
Curette Universelles

Columbia Standard # 2R-2L, 17,3 cm

KL 13K-TG F
Parodontal Meißel
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

# 13K/TG Kirkland, 17,3 cm, 3,0 / 3,0 mm

PPS 1100 F
PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

PPS 1200 F
PPS Gingivektomiemesser # 1 
PPS Gingivectomy knife # 1 
PPS Couteaux à gingivectomie # 1 

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

PPS 1300 F
PPS Mukosalappen Präparator 
PPS Mucosal fl ap preparator 
PPS Préparateur p. lamb. muqueux 

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

1086-21 F
Mikro Nadelhalter „Barraquer“
Micro needle holder „Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

17,1 cm, TC, kariert, 1,2 mm, gebogen
17,1 cm, TC, checkered, 1,2 mm, curved
17,1 cm, TC, quadrillé, 1,2 mm, courbé

1154-10
Chirurgische Schere „La Grange“
Operating scissors „La Grange“
Ciseaux chirurgicaux „La Grange“

SC, 11,5 cm, S-gebogen
SC, 11,5 cm, S-curved
SC, 11,5 cm, S-courbés

998-20
Wangenabhalter
Cheek retractor
Ecarteur des joues

15,5 cm, „University of Cawood-Minnesota“
15,5 cm, „University of Cawood-Minnesota“
15,5 cm, „University of Cawood-Minnesota“

9100-00 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée

HARD TISSUE SET 10107 according to Dr. Alain Romanos
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Mikro-Skalpellklingenhalter 
Micro scalpel blade holders
Manches pour micro lames

1145-30 F
150 mm 

Skalpellklingenhalter
Scalpel blade holders
Manches de bistouris

1151-30 F
# 3 | SL 158 mm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Mundspiegelgriff
Mouth mirror handle
Manches à miroir

2385-00 F
M 25 130 mm

Anatomische Mikro-Pinzette
Anatomical micro-forceps
Micro pince anatomique

2302-70 F 0,8 mm 171 mm TC

Parodontometer 
Periodontal probes
Sondes parodontales

2525-10 F
# EX3A/CP15 160 mm

1-2-3-...-14-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

Knochenküretten
Bone curettes 
Curettes chirurgicales

1,8 mm

1,8 mm

920-00 F
Lucas # 0R-0L 171 mm 
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Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

4,5 mm

10,5 mm

888-P3S F
Prichard # 3S 171 mm 

gerade
straight
droit

888-B2 F
Buser # 2 171 mm 

Mikro-Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

3,0 mm 3,0 mm

Universal Kürette
Universal Curette
Curette Universelle

Für den molaren Bereich
For posterior area

Pour dents postérieures

COM 4R-4L F
Columbia Standard # 4R-4L 171 mm

Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1100 F 
Allen # 2 171 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

2,0 mm

2,0 mm

PPS 1200 F 
PPS # 1 171 mm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

2,0 mm

2,0 mm

PPS 1300 F 
PPS 171 mm

PPS | Mukosalappen Präparator
PPS | Mucosal fl ap preparer 
PPS | Préparateur pour lambeau muqueux 2,0 mm

2,0 mm
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Einsätze für Art. Nr. 2430-00  
Inserts for art. no. 2430-00
Inserts pour réf. 2430-00

Parodontal-Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

3,0 mm
3,0 mmKL 13K-TG F

# 13K/TG Kirkland 171 mm 

Mikro-Nadelhalter mit Sperre für minimalinvasive Chirurgie
Micro needle holders with lock for minimally invasive surgery
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

1086-21 F
gebogen
curved
courbé

171 mm 

Barraquer 1,2 mm

mit Kreuzriefung
with cross serration 
striure en forme de croix

TC
5-0 – 6-0

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

1,2 mm

SC1154-10
La Grange 115 mm 

S-gebogen
S-curved
S-courbés

Chirurgische Scheren
Surgical scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

Wangenabhalter
Cheek retractors
Ecarteurs des joues

998-20
University of Cawood-
Minnesota 155 mm 

20,0 mm 20,0 mm

Wash Trays mit Deckel
Trays Stainless steel with top cover

Cassettes en acier inoxydable avex poignée

mit Haltegriff
with handle
avec poignée

9100-00
275,0 x 180,0 x 35,0 mm

Einsätze für Art. Nr. 2430-00  
Inserts for art. no. 2430-00
Inserts pour réf. 2430-00
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devemed GmbH
take-off GewerbePark 30

78579 Neuhausen ob Eck

GERMANY

Tel:	 +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 0

Fax:	 +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 19

info@devemed.de

www.devemed.de

01
/2

4


